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Rezolucija Europskog parlamenta o progonu kršćana diljem svijeta u vezi s ubojstvom 
studenata u Keniji koje je počinila islamistička teroristička skupina al-Shabaab
(2015/2661(RSP))

Europski parlament,

– uzimajući u obzir svoju Rezoluciju od 20. siječnja 2011. o položaju kršćana u kontekstu 
slobode vjeroispovijesti1,

– uzimajući u obzir svoju Rezoluciju od 10. listopada 2013. o nedavnim slučajevima 
nasilja i progona kršćana, osobito u Maalouli (Sirija) i Peshawaru (Pakistan), i slučaju 
pastora Saeeda Abedinija (Iran)2, Rezoluciju od 18. rujna 2014. o stanju u Iraku i Siriji 
te ofenzivi ISIS-a, uključujući progon manjina3, Rezoluciju od 12. veljače 2015. o 
humanitarnoj krizi u Iraku i Siriji, osobito u kontekstu IS-a4 i Rezoluciju od 12. ožujka 
2015. o nedavnim napadima i otmicama, posebno Asiraca, koje je na Bliskom istoku 
proveo ISIS/Daesh5,

– uzimajući u obzir svoje prethodne rezolucije o Keniji,

– uzimajući u obzir godišnja izvješća o stanju ljudskih prava u svijetu i posebno svoju 
Rezoluciju od 12. ožujka 2015. o godišnjem izvješću o ljudskim pravima i demokraciji 
u svijetu za 2013. i politici Europske unije u tom području6,

– uzimajući u obzir članak 18. Opće deklaracije o ljudskim pravima iz 1948.,

– uzimajući u obzir članak 9. Europske konvencije o ljudskim pravima iz 1950.,

– uzimajući u obzir članak 18. Međunarodnog pakta o građanskim i političkim pravima iz 
1966.,

– uzimajući u obzir Deklaraciju UN-a iz 1981. o ukidanju svih oblika nesnošljivosti i 
diskriminacije na temelju vjere i uvjerenja,

– uzimajući u obzir Deklaraciju UN-a iz 1981. o pravima osoba pripadnika nacionalnih ili 
etničkih, vjerskih i jezičnih manjina,

– uzimajući u obzir izvješće Nezavisne međunarodne istražne komisije UN-a za Sirijsku 
Arapsku Republiku od 14. studenog 2014. pod nazivom „Vladavina terora: Život pod 
ISIS-om u Siriji”,

1 SL C 136E, 11.5.2012., str. 53.
2 Usvojeni tekstovi, P7_TA(2013)0422
3 Usvojeni tekstovi, P8_TA(2014)0027
4 Usvojeni tekstovi, P8_TA(2015)0040 
5 Usvojeni tekstovi, P8_TA(2015)0071
6 Usvojeni tekstovi, P8_TA(2015)0076 
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– uzimajući u obzir izvješće glavnog tajnika UN-a od 9. siječnja 2014. o radu UN-a u 
pomaganju državama i podregionalnim i regionalnim tijelima u Africi u borbi protiv 
terorizma,

– uzimajući u obzir godišnja i privremena izvješća posebnog izvjestitelja UN-a za slobodu 
vjere ili uvjerenja,

– uzimajući u obzir smjernice EU-a o promicanju i zaštiti slobode vjere ili uvjerenja,

– uzimajući u obzir Međunarodnu konvenciju o zaštiti svih osoba od prisilnog nestanka,

– uzimajući u obzir izjavu Vijeća sigurnosti UN-a od 25. veljače 2015. u kojoj se osuđuje 
otmica više od 100 Asiraca za koju je odgovoran ISIL,

– uzimajući u obzir izjave potpredsjednice Komisije/Visoke predstavnice Unije za 
vanjske poslove i sigurnosnu politiku o nasilju nad kršćanima i drugim zajednicama na 
Bliskom istoku i njihovu progonu, 

– uzimajući u obzir izjavu potpredsjednice Komisije/Visoke predstavnice Unije od 3. 
travnja 2015. o terorističkim napadima počinjenima u Garissi, u Keniji,

– uzimajući u obzir izjavu predsjednika Vijeća sigurnosti UN-a od 3. travnja 2015. o 
napadu al-Shabaaba u Garissi, u Keniji,

– uzimajući u obzir Zakon o sprečavanju terorizma Republike Kenije iz 2012.,

– uzimajući u obzir članak 123. stavak 2. Poslovnika,

A. budući da je u proteklih nekoliko mjeseci u svijetu zabilježen znatno veći broj napada 
na vjerske manjine, a posebno na kršćane; budući da su kršćani svakodnevno žrtve 
ubojstava, premlaćivanja ili uhićenja iza kojih stoje teroristi džihadisti, većinom u 
nekim dijelovima arapskog svijeta;

B. budući da se Rezolucijom UN-a 1373 (2001.) osuđuje financiranje terorističkih činova i 
od svih država traži da se suzdrže od pružanja bilo kakvog oblika pomoći, aktivne ili 
pasivne, tijelima ili osobama uključenima u terorističke činove, da zabrane terorističke 
skupine i da ukinu sve opskrbe terorista oružjem;

C. budući da su prema međunarodnim izvješćima, poput onog iz 2014. naslovljenog 
„Pomoć Crkvi u nevolji – vjerska sloboda u svijetu”, kršćani daleko najprogonjenija 
vjerska skupina u svijetu; budući da je ovaj tipa ekstremizma i progona značajan faktor 
u sve većoj pojavi masovne migracije;

D. budući da prema podacima OESS-a broj kršćana ubijenih svake godine premašuje 
150 000;

E. budući da je rastuća zajednica iračkih kršćana od 1,5 milijuna osoba, većinom 
kaldejskih kršćana i Asiraca, koja postoji od 1. st po. Kr., smanjena na otprilike njih 
450 000, a više od 70 % iračkih kršćana prisiljeno je na bijeg iz zemlje;
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F. budući da se udio kršćanskog stanovništva Sirije smanjio sa 30 % tijekom 1920.-ih na 
manje od 10 % 2015., zbog čega im prijeti izumiranje u vlastitoj domovini;

G. budući da su 15. veljače 2015. pripadnici skupine ISIS/Daesh odrubili glavu 21 
egipatskom kršćanskom Koptu u Libiji; 

H. budući da je 15. ožujka 2015. u eksplozijama u katoličkim crkvama u Pakistanu ubijeno 
14 osoba;

I. budući da je 19. travnja 2015. skupina ISIS/Daesh masakrirala 30 etiopskih kršćana, 
okrutno im odrubivši glavu u Libiji;

J. budući da su tijekom nedavnog prelaska iz Libije muslimanski migranti zbog njihove 
vjeroispovijesti s broda bacili 12 kršćana; 

K. budući da je 2. travnja 2015. teroristički napad koji je izvršila somalska islamistička 
skupina al-Shabaab na Sveučilištu u Garissi u sjeveroistočnoj Keniji nakon 15-satne 
opsade završio sa 148 ubijenih osoba, većinom studenata kršćana, te s brojnim žrtvama;

L. budući da je kao odgovor na sudjelovanje Kenije u misiji Afričke unije u Somaliji broj 
napada skupine al-Shabaab dramatično porasao u posljednje dvije godine, tijekom kojih 
se procjenjuje da je na kenijskom tlu ubijeno do 600 osoba, uključujući njih 67 u napadu 
na trgovački centar Westgate 2013.;

M. budući da prema procjenama kenijski borci čine do 10 % ukupnih snaga al-Shaababa;

N. budući da al-Shabaab neprestano napada i bombardira, većinom u sjeveroistočnoj 
provinciji Kenije, a meta su mu policijske stanice i humanitarni konvoji, kao i crkve te 
vjerska okupljanja;

O. budući da su napadači u Garissi namjerno ciljali nemuslimane te izdvojili kršćane kako 
bi ih okrutno smaknuli; budući da al-Shabaab otvoreno i javno tvrdi da vodi rat protiv 
kršćana u regiji; 

P. budući da je Kenija zemlja s velikom etničkom, jezičnom, kulturnom i vjerskom 
raznolikosti; budući da je posljednjih godina razdor među vjerskim zajednicama znatno 
porastao, što su terorističke skupine uvelike iskoristile;

1. osuđuje nedavne napade na kršćanske zajednice u različitim zemljama i izražava svoju 
solidarnost s obiteljima žrtava, posebno u pogledu bacanja 12 kršćana s broda tijekom 
nedavnog prijelaza iz Libije i masakra 30 etiopskih kršćana 19. travnja 2015.;

2. podsjeća da je sloboda vjere ili uvjerenja znatno ugrožena u 82 od 196 zemalja (42 %), 
a kršćani su najprogonjenija vjerska manjina u svijetu;

3. izražava svoju duboku zabrinutost zbog zlorabljenja vjere iza kojeg stoje počinitelji 
terorističkih djela u nekoliko područja u svijetu; osuđuje instrumentalizaciju vjere u 
različitim sukobima; osuđuje sve veći broj terorističkih napada na crkve u cijelom 
svijetu, posebno napad u Pakistanu u kojem je 15. ožujka 2015. ubijeno 14 osoba; 
snažno osuđuje zatvorske kazne, nestanke, mučenja, porobljavanja i javna smaknuća 
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kršćana u Sjevernoj Koreji;

4. izražava svoju duboku zabrinutost zbog širenja slučajeva netolerancije, represije i 
nasilja usmjerenih protiv kršćana, posebno u nekim dijelovima arapskog svijeta; 
potvrđuje i podupire neotuđivo pravo svih vjerskih i etničkih manjina koje žive u Iraku i 
Siriji, uključujući kršćane, da nastave živjeti na svojim povijesnim i tradicionalnim 
prostorima na dostojanstven način, ravnopravno i sigurno; podsjeća na to da su članovi 
različitih vjerskih skupina u toj regiji stoljećima živjeli zajedno i u miru;

5. osuđuje činjenicu da se ISIS/Daesh u Siriji i Iraku koristi starim zakonom (dhimmi pact) 
da pod prijetnjom smrti iznuđuje kršćane namećući im vjerske porezne obveze i 
ograničenja; 

6. podržava međunarodne napore protiv ISIS-a/Daesha, uključujući vojna djelovanja 
međunarodne koalicije u cilju sprečavanja širenja džihadista;

7. poziva Komisiju, međunarodnu zajednicu i organizacije poput UN-a da proaktivnim i 
preventivnim pristupom spriječe svaki pokušaj kršenja prava na slobodu vjere i 
uvjerenja, koje je kao jedno od temeljnih prava upisano u Opću deklaraciju o ljudskim 
pravima;

8. naglašava da se međunarodni džihadski terorizam financira nezakonitim pranjem novca, 
otkupninama, iznudama, trgovinom droge i korupcijom; poziva Komisiju i države 
članice da pojačaju suradnju s trećim zemljama u području razmjene obavještajnih 
podataka u vezi s pranjem novca za financiranje terorizma i da donesu strože 
zakonodavstvo o zamrzavanju imovine osumnjičenih osoba;

9. pozdravlja uspostavu izaslanstva posrednika i stručnjaka za dijalog među kulturama i 
vjerskim skupinama, koja bi trebala biti uključena u misije UN-a za očuvanje mira kako 
bi potaknuli posredovanje u sukobima i pregovore koje predvode izaslanici UN-a;

10. potiče institucije EU-a da poštuju svoje obveze u okviru članka 17. UFEU-a o 
održavanju otvorenog, transparentnog i redovitog dijaloga s crkvama i drugim vjerskim, 
filozofskim i nekonfesionalnim organizacijama kako bi se osiguralo da progon 
kršćanskih zajednica i drugih vjerskih zajednica postane prioritetno pitanje EU-a o 
kojem se sustavno raspravlja; 

11. osuđuje i odbacuje svako pogrešno tumačenje poruke Islama o stvaranju nasilne, 
okrutne, totalitarne, opresivne i ekspanzivne ideologije kojom se opravdava 
iskorjenjivanje kršćanskih manjina;

12. snažno osuđuje barbarski masakr koji se dogodio u sveučilišnom kompleksu u Garissi i 
u kojem su mete bili nevini kenijski studenti i osoblje koje je vršilo svoje dužnosti; 
izražava duboku sućut i suosjećanje s obiteljima žrtava;

13. osuđuje ciljane terorističke napade na obrazovne institucije i objekte kako bi se ugrozilo 
obrazovanje i dostojanstvo svih građana i stvorili nepovjerenje i razdor među 
zajednicama; podsjeća na prošlogodišnju otmicu i nestanak kršćanskih djevojčica u 
nigerijskom gradu Chiboku koji su osuđeni u cijelome svijetu i iza kojih stoji džihadska 
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teroristička skupina Boko Haram; 

14. potiče kenijske vlasti da pojačaju svoje napore u borbi protiv terorizma, ekstremizma i 
radikalizacije; naglašava ključnu ulogu Kenije za regionalnu stabilnost i u tom pogledu 
ponovno izražava potporu EU-a misiji Afričke unije u Somaliji;

15. podsjeća da je provedba političkih, gospodarskih, institucionalnih i sigurnosnih reformi 
ključna za pomirenje i sprečavanje daljnjih sukoba u Keniji;  poziva kenijsku Vladu da 
dodatno ojača demokraciju i stabilnost te zajamči dobro upravljanje, vladavinu prava i 
poštovanje ljudskih prava u cijeloj zemlji;

16. poziva kenijsku Vladu da odmah provede istragu i privede pravdi sve počinitelje 
nezakonitih smaknuća; 

17. pozdravlja poziv kenijskih političara i vjerskih vođa na nacionalno jedinstvo; poziva 
Vladu da poduzme konkretne mjere za poticanje međuetničkih i međuvjerskih 
aktivnosti i inicijativa te da promiče miran suživot svih zajednica; 

18. podsjeća da je Vlada odgovorna za osiguravanje zaštite građana i borbu protiv 
nekažnjavanja; naglašava važnost zaštite žrtava od terorizma, pružanja psihološke 
potpore žrtvama i članovima njihovih obitelji te očuvanja slobode ispovijedanja njihove 
vjere ili uvjerenja;

19. ističe potrebu u pogledu dobivanja više humanitarne pomoći i međunarodne potpore u 
zaštiti života kršćanskih i drugih vjerskih manjina u područjima sukoba i u izbjegličkim 
kampovima;  u tom smislu poziva UN, zajedno s kenijskim vlastima, da odgovori na 
sve veću zabrinutost u vezi sa sigurnošću u izbjegličkom kampu u Dadaabu, u sjevernoj 
Keniji, u kojem trenutno živi 335 000 somalskih izbjeglica;

20. ponavlja da solidarizira sa svim kršćanima koji su proganjani u različitim dijelovima 
Afrike, s posebnim naglaskom na nedavne zločine džihadista počinjene u Libiji, Nigeriji 
i u Sudanu;

21. potiče muslimanske vođe da u potpunosti osude sve terorističke napade, uključujući one 
kojima su mete vjerske zajednice i manjine, a posebno kršćani;

22. ponavlja svoju potporu svim inicijativama usmjerenima na promicanje dijaloga i 
međusobnog poštovanja između religija i drugih zajednica; poziva sva vjerska tijela da 
promiču toleranciju i djeluju protiv mržnje te nasilne i ekstremističke radikalizacije;

23. naglašava još jednom da je pravo na slobodu mišljenja, savjesti i vjeroispovijesti 
temeljno pravo;

24. nalaže svojem predsjedniku da ovu Rezoluciju proslijedi Vijeću i Komisiji, 
potpredsjednici Komisije/Visokoj predstavnici Unije za vanjske poslove i sigurnosnu 
politiku, vladama i parlamentima država članica, Vladi i parlamentu Kenije, 
institucijama Afričke unije, glavnom tajniku UN-a i Općoj skupštini UN-a.


